
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Przed uruchomieniem urządzenia należy dokładnie 
przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na 
przyszłość. 
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Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje i objaśnienia. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami.  W przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia należy upewnić się, 
że nowy właściciel zawsze otrzyma niniejszą instrukcję obsługi. 
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 

 
 

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i do tekstyliów w ilościach 
nadających się do prania. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach i nie jest przeznaczone do użytku w zabudowie. Używać wyłącznie 
zgodnie z niniejszą instrukcją. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. 
Każde inne użycie jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia, które mogą z tego wyniknąć. 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych i podobnych środowiskach, 
takich jak: 

 
- Pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy; 
- Gospodarstwa rolne; 
- Przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych; 
- Zakwaterowania typu bed and breakfast; 
- Obszary do użytku wspólnego w blokach mieszkalnych lub w pralniach. 

 
Objaśnienie symboli 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Ten symbol oznacza, że istnieje zagrożenie dla życia i zdrowia osób ze względu na 
bardzo łatwopalny gaz. 

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym 
Ten symbol oznacza, że istnieje zagrożenie życia i zdrowia osób spowodowane 
napięciem elektrycznym. 

 
OSTRZEŻENIE 
To słowo ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o średnim stopniu ryzyka, które, jeśli się 
go nie uniknie, może skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami. 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 
To słowo ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, które, jeśli się go 
nie uniknie, może skutkować niewielkimi lub umiarkowanymi obrażeniami. 

UWAGA 
To słowo ostrzegawcze wskazuje na ważne informacje (np. szkody 
materialne), ale nie na niebezpieczeństwo. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami 
Ten symbol oznacza, że serwisant powinien dokonywać obsługi oraz konserwacji tego 
urządzenia wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. 

 
Należy dokładnie zapoznać się z poniższymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa i ściśle 
ich przestrzegać, aby zminimalizować ryzyko pożaru lub wybuchu, porażenia prądem 
elektrycznym oraz zapobiec uszkodzeniu mienia, obrażeniom ciała lub utracie życia. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji spowoduje unieważnienie gwarancji. 
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub z brakiem 
doświadczenia i wiedzy, chyba że zostały one poddane nadzorowi lub instruktażowi 
dotyczącemu użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

Zamierzone zastosowanie 
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• Aby uniknąć zagrożenia, w przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, musi on 

zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osoby o 
podobnych kwalifikacjach. 

• Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie wolno go używać, chyba że zostanie naprawione 
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby. 

• Ryzyko porażenia prądem elektrycznym! 
• Dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, czuciowej lub 

umysłowej, jak również nie posiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, mogą 
korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem lub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i uświadomieniu o potencjalnych zagrożeniach. Dzieciom nie wolno 
bawić się z urządzeniem. Dzieci nie powinny dokonywać czyszczenia i konserwacji bez 
nadzoru. 

• Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem. 
• Dzieci w wieku 3 lat i młodsze powinny być trzymane z dala od urządzenia lub być pod stałym 

nadzorem. 
• Zwierzęta i dzieci mogą wchodzić do urządzenia. Przed każdym uruchomieniem należy sprawdzić 

urządzenie. 
• Nie wchodź na urządzenie ani nie siadaj na nim. 

 

 
• Wszystkie środki piorące i dodatkowe substancje należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, 

niedostępnym dla dzieci. 
• Nie należy instalować urządzenia na dywanie. 
• Zablokowanie otworów przez dywan może spowodować uszkodzenie urządzenia. 
• Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego, 

aby uniknąć korozji plastikowych i gumowych części. 
• Nie używaj urządzenia w wilgotnym otoczeniu lub w pomieszczeniach, w których znajdują się 

wybuchowe lub żrące gazy. W przypadku wycieku wody lub jej rozlania należy pozostawić 
urządzenie do wyschnięcia na wolnym powietrzu. 

• Urządzenie nie może być instalowane za zamykanymi drzwiami, drzwiami przesuwnymi lub 
drzwiami z zawiasami po przeciwnej stronie niż urządzenie. 

• Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach o temperaturze poniżej 5°C. Może to spowodować 
uszkodzenie jego części. Jeśli jest to nieuniknione, po każdym użyciu należy całkowicie spuścić 
wodę z urządzenia (patrz „Konserwacja - Czyszczenie filtra pompy spustowej”), aby uniknąć 
uszkodzeń spowodowanych przez mróz. 

• Nigdy nie używaj łatwopalnych aerozoli lub substancji w bezpośredniej bliskości urządzenia. 
 

 
• Przed użyciem urządzenia należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i śruby 

transportowe. W przeciwnym razie może dojść do poważnych uszkodzeń. 
• To urządzenie jest wyposażone w pojedynczy zawór wlotowy i może być podłączone 

wyłącznie do źródła zimnej wody. 
• Wtyczka sieciowa musi być dostępna po instalacji. 
• Przed pierwszym praniem ubrań produkt należy uruchomić jeden raz, wykonując wszystkie 

procedury bez żadnych ubrań w środku. 
• Przed użyciem urządzenia należy je skalibrować. 
• Na urządzeniu nie należy umieszczać zbyt ciężkich przedmiotów, takich jak pojemniki z 

wodą lub urządzenia grzewcze. 

OSTRZEŻENIE:  Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym 

Miejsce instalacji i otoczenie 

Instalacja 
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 

 

• Należy używać nowych zestawów węży dostarczonych wraz z urządzeniem i nie wolno 
ponownie używać starych zestawów węży. 

• Maks. ciśnienie wlotowe wody 1 MPa. Min. ciśnienie wlotowe wody 0,05 MPa. 
 

 
• Upewnij się, że przewód zasilający nie jest przytrzaśnięty przez urządzenie, ponieważ może ulec 

uszkodzeniu. 
• Podłącz produkt do uziemionego gniazdka zabezpieczonego bezpiecznikiem zgodnym z 

wartościami podanymi w tabeli „Dane techniczne”. Instalacja uziemiająca musi zostać 
wykonana przez wykwalifikowanego elektryka. Należy upewnić się, że urządzenie zostało 
zainstalowane zgodnie z lokalnymi przepisami. 

• Podłączenia wodne i elektryczne muszą być wykonane przez wykwalifikowanego technika 
zgodnie z instrukcjami producenta i lokalnymi przepisami bezpieczeństwa. 

 

 
• Nie używaj wielu wtyczek lub przedłużaczy. 
• Urządzenie nie może być wyposażone w zewnętrzne urządzenie 

przełączające, takie jak zegar lub podłączone do obwodu, który jest 
regularnie włączany i wyłączany. 

• Nie wyciągaj wtyczki z gniazdka, jeśli w pobliżu znajduje się łatwopalny gaz. 
• Nigdy nie wyciągaj wtyczki mokrymi rękami. 
• Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel. 
• Nieużywane urządzenie należy zawsze odłączać od zasilania. 

 

 
• Należy sprawdzić połączenia rurek wlotu wody, kranu i węża wylotowego pod kątem 

ewentualnych problemów związanych ze zmianami ciśnienia wody. Jeśli połączenia poluzują się 
lub przeciekają, należy zamknąć zawór wody i oddać go do naprawy. 

• Nie należy używać urządzenia przed prawidłowym zamontowaniem rur i węży przez 
wykwalifikowane osoby. 

• Szklane drzwiczki mogą się bardzo nagrzewać podczas pracy. Dzieci i zwierzęta domowe 
należy trzymać z dala od urządzenia podczas jego pracy. 

• Węże doprowadzające i odprowadzające wodę muszą być bezpiecznie zamontowane i 
nieuszkodzone. 

• W przeciwnym razie może dojść do wycieku wody. 
• Nie należy wyjmować filtra pompy spustowej, gdy w urządzeniu nadal znajduje się woda. 

Duże ilości wody mogą wyciekać i istnieje ryzyko poparzenia gorącą wodą. 
 

 
• Nigdy nie używaj łatwopalnych, wybuchowych lub toksycznych rozpuszczalników. Nie używaj 

benzyny, alkoholu itp. jako detergentów. Należy wybierać wyłącznie detergenty odpowiednie do 
prania w pralce. 

• Upewnij się, że wszystkie kieszenie są opróżnione. Ostre i sztywne przedmioty, takie jak monety, 

Podłączenie elektryczne 

OSTRZEŻENIE: 

Przyłącze wody 

Obsługa i konserwacja 
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broszki, gwoździe, śruby, kamienie itp. mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia. 
• Przed użyciem urządzenia należy usunąć z kieszeni wszystkie przedmioty, takie jak zapalniczki i 

zapałki. Dokładnie wypłucz przedmioty, które były prane ręcznie. 
• Przedmioty, które zostały zabrudzone substancjami takimi jak olej spożywczy, aceton, alkohol, 

benzyna,  
nafta, środki do usuwania plam, terpentyna, wosk i środki do usuwania wosku, przed 
wysuszeniem w urządzeniu należy wypłukać w gorącej wodzie z dodatkową ilością detergentu. 

• W pralce nie należy prać przedmiotów zawierających gumę piankową (piankę lateksową), 
czepków prysznicowych, tkanin wodoodpornych, 
artykułów z gumowym spodem oraz ubrań lub poduszek wyposażonych we wkładki z gumy 
piankowej. 

• Należy stosować środki do zmiękczania tkanin lub podobne produkty zalecane w ich instrukcjach. 
• Nigdy nie próbuj otwierać drzwiczek na siłę. 
• Drzwiczki odblokują się wkrótce po zakończeniu cyklu. 
• Nie należy zamykać drzwiczek z nadmierną siłą. W przypadku trudności z zamknięciem drzwi 

należy 
sprawdzić, czy ubrania są prawidłowo włożone i rozłożone. 

• Przed czyszczeniem i konserwacją oraz po każdym użyciu należy zawsze odłączyć urządzenie od 
zasilania i 
zamknąć zawór wody. 

• Nigdy nie polewaj urządzenia wodą w celu czyszczenia. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym! 
• Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego 

lub podobnie wykwalifikowane 
osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane interwencją nieupoważnionych 
osób. 

 
 
 

 
 

•  Przed transportem: 
- Śruby powinny zostać ponownie zamontowane w maszynie przez wyspecjalizowaną osobę; 
- Z urządzenia należy spuścić nagromadzoną wodę. 

•  To urządzenie jest ciężkie. Należy je transportować ostrożnie. Podczas podnoszenia nigdy 
nie chwytaj za żadną wystającą część maszyny. Drzwiczki urządzenia nie mogą być 
używane jako uchwyt. 

Transport 
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SPECYFIKACJE 
 

   
 
 

Model 

Zasilanie 220-240V~,50Hz 
Maks. napięcie 10A 
Standardowe ciśnienie 
wody 

0.05MPa~1MPa 
Pojemność prania 7.0/8.0kg 
Wymiary  
A 595mm 
B 825mm 
C 495mm 
D 915mm 
E 135mm 
F 555mm 
G 545mm 
H 975mm 
Waga 60kg 
Moc znamionowa 1950W 

 
 

WF3M841BWI/PL 
WF3M741BWI/PL 

B



7  

PRZEGLĄD PRODUKTU 
 
 

   
 

 
UWAGA 

Zdjęcie produktu służy wyłącznie jako ilustracja, należy odnieść się do rzeczywistego produktu jako 
odniesienia. 

 
 

 
4 x 
zaślepki 

1 x wąż 
doprowadzając
y zimną wodę 

1 x 
instrukcja 
obsługi 

Gąbka 
akustyczna 
(opcjonalnie) 

 

 

3 

2 

1 

 
 

4 

5 

Drzwi 4 

Dozownik detergentu 5 

Panel sterowania 

1 
 
2 

Wąż spustowy 

Przewód 
zasilający 

3 

Akcesoria 
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Skrócona instrukcja obsługi 
 

 
• Przed praniem upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo zainstalowane. 
• Urządzenie zostało dokładnie sprawdzone przed opuszczeniem fabryki. Aby usunąć resztki wody 

i zneutralizować potencjalne zapachy, zaleca się wyczyszczenie urządzenia przed pierwszym 
użyciem. Z tego powodu zaleca się wyczyszczenie wewnętrznego bębna poprzez uruchomienie 
programu „Czyszczenie bębna” lub innego programu z opcjonalną temperaturą 90°C. Podczas 
sprawdzania należy nie wrzucać prania i detergentu do urządzenia. 

 
 

 
Zaleca się kalibrację urządzenia, aby zapewnić najlepszą wydajność. Urządzenie jest w 
stanie wykryć ilość załadowanego prania. Funkcja ta optymalizuje wydajność produktu, 
minimalizując zużycie energii i wody, oszczędzając pieniądze i czas. Z tego powodu zaleca 
się kalibrację urządzenia w celu jak najlepszego wykorzystania. 

 
1- Wyjmij wszystkie akcesoria z bębna i zamknij drzwiczki; 2- 
Włóż wtyczkę sieciową do gniazdka; 
3- Włącz pralkę i naciśnij jednocześnie przyciski „Spin” 

(Wirowanie) i „Delay” (Opóźnienie) przez 10 sekund, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „t19”; 

4- Naciśnij        , aby uruchomić urządzenie i poczekaj na wyświetlenie komunikatu „****”. 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 

Kalibracja 
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1. Podłącz 2. Odkręć kran 3 Wsad 
 

     
 

4. Zamknij drzwiczki 5. Dodaj detergentu 
 
 
 
 

 
Zmywanie główne 

 
 

Zmiękczacz   
 
 
 
Zmywanie wstępne 

 
 
 

UWAGA 

Detergent należy dodać do komory 1, jeśli wybrano funkcję prania wstępnego. 

1. Przed praniem 

 
 

Zacisk 
uziemieni
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1. Włącz zasilanie 2. Wybierz program 
 

   
 

3. Wybierz funkcję lub 
pozostaw ustawienia 
domyślne 

4. Naciśnij Start/Pauza, aby 
uruchomić program 

 

   
 
 
 

 
Usłyszysz brzęczyk, a na wyświetlaczu wyświetli się „End”. 

2. Pranie 

3. Po zakończeniu prania 
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INSTALACJA PRODUKTU 
 

 
 

 
 
 

 
OSTRZEŻENIE 

• Stabilność jest ważna, aby zapobiec przemieszczaniu się produktu! 
• Upewnij się, że urządzenie stoi poziomo i stabilnie. 
• Upewnij się, że produkt nie stoi na przewodzie zasilającym. 
• Należy zachować minimalne odległości od ścian, jak pokazano na rysunku. 

 

   
 

Przed instalacją urządzenia należy wybrać lokalizację opisaną poniżej: 
1. Stabilna, sucha i równa powierzchnia. 
2. Należy unikać bezpośredniego światła słonecznego. 
3. Wystarczająca wentylacja. 
4. Temperatura w pomieszczeniu przekracza 5°C. 
5. Trzymaj z dala od źródeł ciepła, takich jak urządzenia spalające węgiel lub gaz. 

Narzędzia potrzebne do samodzielnej instalacji (brak w zestawie) 

 
  

 

Obszar instalacji 

s s 

Szer. > 20mm 
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a 

 

 
 
 

       OSTRZEŻENIE 

• Materiał opakowania (np. folie, styropian) może 
dla dzieci być niebezpieczny. 

• Istnieje ryzyko uduszenia! Wszystkie 
opakowania należy przechowywać z 
dala od dzieci. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Usuń karton i opakowanie styropianowe. 
2. Podnieś urządzenie i zdejmij opakowanie podstawy. Upewnij się, że mała trójkątna pianka 

(a) została usunięta razem z dolnym opakowaniem. Jeśli nie, połóż urządzenie na 
bocznej powierzchni i zdejmij je ręcznie. 

3. Usuń taśmę zabezpieczającą przewód zasilający i wąż spustowy. 
4. Wyjmuj wąż wlotowy z bębna. 

 
 
 

 
OSTRZEŻENIE 

Przed użyciem produktu należy usunąć śruby transportowe znajdujące się z tyłu. 
 

1. Poluzuj 4 śruby 
transportowe za 
pomocą klucza. 

2. Wyjmij śruby wraz z 
gumowymi częściami i 
zachowaj je do 
wykorzystania w 
przyszłości. 

3. Zamknij otwory 
za pomocą zaślepek. 

 

     

Rozpakowywanie urządzenia 

Odkręć śruby transportowe 
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INSTALACJA PRODUKTU 
 

 
OSTRZEŻENIE 

Nakrętki zabezpieczające na wszystkich czterech nóżkach muszą być mocno przykręcone do 
obudowy 

 
1. Poluzuj nakrętkę zabezpieczającą. 
2. Obróć nóżkę, aż dosięgnie podłogi. 
3. Wyreguluj nóżki i zablokuj nakrętki kluczem. Używając 

poziomicy, upewnij się, że urządzenie jest 
wypoziomowane. 

 
 
 
 
 

 
 

OSTRZEŻENIE 
 

Aby zapobiec wyciekom lub uszkodzeniom spowodowanym przez wodę, należy postępować 
zgodnie z instrukcjami podanymi w tym rozdziale. 
• Nie załamuj, nie zgniataj ani nie modyfikuj węża doprowadzającego wodę. 

 
 

Podłącz wąż 
doprowadzający wodę 
do zaworu wlotu wody i 
kranu z zimną wodą 
zgodnie ze 
wskazówkami. 

 
 
 
 
 

UWAGA 
• Połącz ręcznie, nie używaj narzędzi. Sprawdź, czy połączenia są szczelne. 

 
 

 
 

OSTRZEŻENIE 
 

• Nie załamuj ani nie przedłużaj węża spustowego. 
• Wąż spustowy należy ułożyć prawidłowo, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia i 

wycieku wody. 
• Nie wolno usuwać sprzączki przewodu odprowadzania skroplin. 

Poziomowanie maszyny 

Podłącz wąż doprowadzający wodę 

Wąż spustowy 
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Korytko 
na wodę 

Istnieją dwa sposoby umieszczenia końcówki węża spustowego: 
 

1. Umieść ją w korytku na 
wodę. 

2. Podłącz ją do odgałęzienia 
rury spustowej korytka. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

UWAGA 
• Należy pamiętać o zamontowaniu gąbek akustycznych, które mogą skutecznie zmniejszyć 

hałas powodowany przez maszynę podczas pracy, aby zapewnić bardziej spokojne i ciche 
środowisko życia. 

 

   
1. Połóż urządzenie na podłodze, używając miękkiego materiału, takiego jak pianka lub 

ubranie, pomiędzy urządzeniem a podłogą; 
2. Przyklej dwie dłuższe gąbki do dłuższych dolnych krawędzi urządzenia oraz dwie 

krótsze gąbki do krótszych dolnych krawędzi. 

Gąbka akustyczna 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 
• Temperatura otoczenia urządzenia powinna wynosić od 5°C do 40°C. Użytkowanie w 

temperaturze poniżej 0°C może spowodować uszkodzenie zaworu wlotowego i systemu 
odprowadzania wody. Jeśli urządzenie zostało zainstalowane w warunkach ujemnej 
temperatury, przed użyciem należy je przenieść do normalnej temperatury otoczenia, aby 
zapewnić odmrożenie węża doprowadzającego wodę i węża spustowego. 

• Przed praniem należy zapoznać się z etykietami środków piorących i instrukcją użycia 
detergentu. Należy używać detergentu niepieniącego się lub mało pieniącego się, 
odpowiedniego dla danego urządzenia. 

 
1. Wyjmij wszystkie 

przedmioty z kieszeni 
 

 
3. Zwiąż długie tekstylne 

paski i pasy, zapnij 
zamki błyskawiczne i 
guziki. 

2. Posortuj pranie według 
koloru i rodzaju tkaniny 

 

 
4. Umieść małe rzeczy w torbie 

na pranie. 

 

   
OSTRZEŻENIE 

•  Nie należy prać artykułów, które były czyszczone, myte, moczone lub nasączane substancjami 
łatwopalnymi lub wybuchowymi, 
takimi jak wosk, olej, farba, benzyna, alkohol, nafta i inne materiały łatwopalne. 

•  Pranie pojedynczych elementów odzieży może łatwo spowodować duże odchylenia środka 
ciężkości. Dlatego zaleca się dodanie 
do prania jeszcze jednej lub dwóch rzeczy, aby wirowanie przebiegało płynnie. 

•  Nie należy prać ani wirować wodoodpornych siedzeń, mat ani odzieży. 

Przed każdym praniem 
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I Pranie wstępne 
II Pranie główne   

Zmiękczacz 

Zwolnij przycisk, aby 
wyciągnąć dozownik 

 
 
 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 
• Detergent należy dodać tylko do „komory I” po wybraniu funkcji prania 
wstępnego. 

 

 
Oznacza obowiązkowy ○ Oznacza opcjonalny 

Dozownik detergentu 

Program 
Szybkie 15' 
Mocne 45' 

20 ℃ 

Jeansy 
Eco 40-60 
Dla alergików 
Płukanie+Wirowanie  
Wirowanie 

Program 

Dziecięce 

Wełna 

Delikatne 

Mieszane 

Syntetyki 

Odzież sportowa 

Bawełna 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

Zalecany detergent 
 

Zalecany detergent do 
prania Rodzaj prania i 

tkanin 
 
Cykle prania Temp. 

prania 
°C 

Silny detergent ze 
środkami 
wybielającymi i 
rozjaśniaczami 
optycznymi 

Białe pranie wykonane z 
odpornej na gotowanie 
bawełny lub lnu 

 
Bawełna, Eco 40-60  40/60 

Detergent do prania 
kolorowego bez 
wybielaczy i 
rozjaśniaczy optycznych 

Kolorowe pranie z 
bawełny lub lnu 

Bawełna, Eco 
40-60, 
Mieszane, 
20°C 

20/30/ 
40/60 

Detergent do 
prania kolorowego 
lub delikatnego 
bez wybielaczy 
optycznych 

Kolorowe pranie 
wykonane z łatwych 
w pielęgnacji włókien 
lub materiałów 
syntetycznych 

 

20°C, Syntetyki 
 
Zimne/2
0/ 30/40 

Łagodny detergent do prania Delikatne tkaniny, 
jedwab, wiskoza Syntetyki 20 /30 

Specjalny detergent do wełny Wełna Wełna 20/30/40 
 

UWAGA 
• Słabej jakości lepki detergent lub dodatek można rozcieńczyć w niewielkiej ilości wody przed 

wlaniem go do dozownika detergentu, aby uniknąć zablokowania jego wlotu, a tym samym 
spowodowania przelania wody. 

 

• Należy wybrać odpowiedni rodzaj detergentu, aby uzyskać maksymalną wydajność zmywania 
oraz minimalne zużycie wody i energii. 

• Aby osiągnąć najlepsze rezultaty zmywania, ważne jest odpowiednie dozowanie detergentu. 
• Jeśli bęben nie jest całkowicie wypełniony, należy użyć mniejszej ilości detergentu. 
• Zawsze dostosuj ilość detergentu do twardości wody, jeśli woda z kranu jest miękka, użyj 

mniej detergentu. 
• Dozuj w zależności od stopnia zabrudzenia prania, mniej zabrudzone ubrania wymagają mniej 

detergentu. 
• Wysoce skoncentrowany (zagęszczony detergent) wymaga szczególnie dokładnego dozowania. 

 
Następujące objawy są oznaką użycia zbyt dużej ilości detergentu: 
- tworzenie się obfitej piany 
- słabe rezultaty prania i płukania 

 
Następujące objawy są oznaką użycia zbyt małej ilości detergentu: 
- pranie staje się szare 
- osadzanie się kamienia na bębnie, elemencie grzejnym i/lub praniu 
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Włączanie lub wyłączanie urządzenia. 

 

 
Uruchomienie lub wstrzymanie programu. 

 
 

Naciśnij przyciski, aby zmienić parametry programu lub wybrać dodatkowe funkcje. 
 

 
Wybierz odpowiedni program w zależności od rodzaju prania. 

 
 

Wyświetlacz pokazuje ustawienia, szacowany pozostały czas, opcje i komunikaty o stanie. 

Panel sterowania 

4 5 3 2 1 

1   Włączanie/wyłączanie 

2  Start/Pauza 

3  Opcje 

4  Programy 

5    Wyświetlacz 
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B Blokada 
drzwi  

C  Dodatkowe 
płukanie 

 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 
 

 
 

 
Czas prania Czas opóźnienia 

 

 
        obroty         

        Koniec 

 

 
Błąd 

 
D Pranie 

wstępne 
E Zabezpieczenie przed otwieraniem przez 

dzieci 
 

 

Wyświetlacz 

A B D 

E C 

A Wyświ
etlacz 



UWAGA 
- Parametry w tej tabeli służą jedynie jako odniesienie dla użytkownika. Rzeczywiste 

parametry mogą różnić się od parametrów w powyższej tabeli. 

20 

 

 

 
 

 
 

Program Wsad (kg) Domyślny czas (h:min) 
 8,0  
Szybkie 15' 2,0 0:15 
Mocne 45' 2,0 00:45 
20℃ 4.0 1:01 
Jeansy 8,0 01:35 
Eco 40-60 8,0 03:38 
Dla alergików 4,0 01:48 
Płukanie+wirowanie 8,0 00:20 
Wirowanie 8,0 00:12 
Dziecięce 8,0 02:01 
Wełna 2,0 01:07 
Delikatne 2,5 00:50 
Mieszane 8,0 01:20 
Syntetyki 4,0 03:18 
Odzież sportowa 4,0 00:47 
Bawełna 8,0 03:39 

Programy 

Modelo: WF3M841BWI/PL 



UWAGA 
- Parametry w tej tabeli służą jedynie jako odniesienie dla użytkownika. Rzeczywiste 

parametry mogą różnić się od parametrów w powyższej tabeli. 

21 

 

 

 
 

 
 

Program Wsad (kg) Domyślny czas (h:min) 
 7,0  
Szybkie 15' 2,0 0:15 
Mocne 45' 2,0 00:45 
20℃ 3,5 01:01 
Jeansy 7,0 01:35 
Eco 40-60 7,0 03:28 
Dla alergików 3,5 01:48 
Płukanie+wirowanie 7,0 00:20 
Wirowanie 7,0 00:12 
Dziecięce 7,0 02:01 
Wełna 2,0 01:07 
Delikatne 2,5 00:50 
Mieszane 7,0 01:20 
Syntetyki 3,5 03:18 
Odzież sportowa 3,5 00:47 
Bawełna 7,0 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

03:39 

Programy 

Modelo: WF3M741BWI/PL 
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Szybkie 15' 2,0 Zimne 0:15 0,030 31 Zimne 70%/800 
20℃ 4,0 20 01:01 0,183 44 20 65%/1000 
Dla alergików 4,0 40 01:48 0,569 44 40 65%/1000 
Mieszane 8,0 40 01:20 0,754 71 40 65%/1000 
Bawełna 8,0 40 03:39 1,498 71 40 53%/1000 

 
Eco 40-60 3) 

8,0 - - 03:38 0,759 62,0 33 53,9%/1350 
4,0 - - 02:48 0,425 43,0 28 53,9%/1350 
2,0 - - 02:48 0,199 36,0 25 53,9%/1350 

 
• Powyższe dane mają charakter poglądowy i mogą ulec zmianie w zależności od 

rzeczywistych warunków użytkowania. 
• Wartości podane dla programów innych niż program Eco 40-60 są jedynie 

orientacyjne. 
• 20°C jest w stanie wyczyścić lekko zabrudzone pranie bawełniane w temperaturze 

nominalnej 20°C, co jest zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/2023. 
• - W odniesieniu do normy EN 60456:2016/A11:2020 z (UE) 2019/2014, (UE) 

2019/2023, (UE) 2021/340, (EU) 2021/341, klasa efektywności energetycznej UE to: 
A Program testów energetycznych Eco 40-60. Inne jako domyślne. 
Połowa załadunku dla urządzenia 8,0 kg: 4,0 kg. 
Ćwierć załadunku dla urządzenia 8,0 kg: 2,0 kg. 

Programy 

WF3M841BWI/PL 
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Szybkie 15' 2,0 Zimne 0:15 0,030 31 Zimne 70%/800 
20℃ 3,5 20 01:01 0,177 41 20 65%/1000 
Pranie parowe 3,5 40 01:48 0,540 41 40 65%/1000 
Mieszane 7,0 40 01:20 0,696 65 40 65%/1000 
Bawełna 7,0 40 03:39 1,392 65 40 53%/1400 

 
 

ECO 40-60 3) 
7,0 -- 03:28 0,675 57,0 34 53,9%/1350 
3,5 -- 2:42 0,375 41,0 30 53,9%/1350 
2,0 -- 2:42 0,188 32,0 24 53,9%/1350 

 
• Powyższe dane mają charakter poglądowy i mogą ulec zmianie w zależności od 

rzeczywistych warunków użytkowania. 
• Wartości podane dla programów innych niż program Eco 40-60 są jedynie 

orientacyjne. 
• 20°C jest w stanie wyczyścić lekko zabrudzone pranie bawełniane w temperaturze 

nominalnej 20°C, co jest zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/2023. 
• - W odniesieniu do normy EN 60456:2016/A11:2020 z (UE) 2019/2014, (UE) 

2019/2023, (UE) 2021/340, (EU) 2021/341, klasa efektywności energetycznej UE to: 
A Program testów energetycznych Eco 40-60. Inne jako domyślne. 
Połowa załadunku dla urządzenia 7,0kg: 3,5kg. 
Ćwierć załadunku dla urządzenia 7,0kg: 2,0 kg. 

WF3M741BWI/PL 
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1) Najwyższa temperatura osiągnięta przez pranie w cyklu prania przez co najmniej 5 minut. 
2) Wilgotność resztkowa po cyklu prania wyrażona w procentach zawartości wody oraz 
prędkość wirowania, przy której została osiągnięta. 
3) Program Eco 40-60 umożliwia pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawełnianych 
przeznaczonych do prania w temperaturze 40°C lub 60°C w tym samym cyklu. Program 
ten służy do oceny zgodności z rozporządzeniem (UE) 2019/2023. 

 
 

Najbardziej wydajnymi programami pod względem zużycia energii są zazwyczaj te, które 
działają w niższych temperaturach i przez dłuższy czas. 

 
Załadowanie pralki do pojemności wskazanej dla danego programu przyczyni się do 
oszczędności energii i wody. 

 
Hałas i pozostała zawartość wilgoci zależą od prędkości wirowania: im wyższa prędkość 
wirowania w fazie wirowania, tym wyższy hałas i niższa pozostała zawartość wilgoci. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 

• Jeśli podczas pracy urządzenia nastąpi przerwa w zasilaniu, w specjalnej pamięci zostanie 
zapisany wybrany program. Urządzenie będzie kontynuować program po przywróceniu 
zasilania. 

Programy 
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Delikatne Do delikatnych, nadających się do prania tkanin, np. wykonanych z 
jedwabiu, satyny, włókien syntetycznych lub tkanin mieszanych. 

Dziecięce Pranie ubranek dziecięcych może sprawić, że będą one czystsze 
a płukanie będzie dokładniejsze, chroniąc skórę dziecka. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Programy są dostępne w zależności od rodzaju prania. 

 

 
Bawełna Tkaniny trudnościeralne, odporne na wysoką temperaturę, wykonane z bawełny lub 

lnu.
 

 
Syntetyki 

 
 
 
 
 
 

Jeansy 

Pranie artykułów syntetycznych, na przykład: koszule, płaszcze, ubrania o 

mieszanym składzie. Podczas prania dzianin należy zmniejszyć ilość detergentu ze 

względu na luźną konstrukcję splotu i łatwe tworzenie się pęcherzyków. 

 
 

 
Specjalny program do dżinsów. 

 

 
20 ℃ 

 

Odzież sport. 

Szybkie 15' 
 
 
 
 

Wełna 
 
 
 

Wirowanie 
Płukanie+ 
wirowanie 

Nadaje się do prania lekko zabrudzonej bielizny bawełnianej w 

nominalnej temperaturze 20°C. 

Pranie odzieży aktywnej. 

Bardzo krótki program, odpowiedni do prania lekko zabrudzonych tkanin w 

niewielkich ilościach. 

 
 
 

Do prania ręcznego lub w pralce tekstyliów z wełną lub z wełny. Szczególnie 

delikatny program prania, aby zapobiec kurczeniu się, dłuższe przerwy w 

programie (tekstylia odpoczywają w płynie do prania). 

Wiruje i odprowadza wodę. 

Płukanie, a następnie odwirowanie prania i spuszczenie wody. 

Eco 40-60 Umożliwia pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawełnianych 
przeznaczonych do prania w temperaturze 40°C lub 60°C w tym samym 
cyklu. 

Dla 
alergików 

Pranie parowe może głęboko wniknąć we włókna, co skutecznie eliminuje 
bakterie i zarazki, zapobiegając nieprzyjemnym zapachom i chroniąc 
zdrowie. 

 

Programy 

Mocne 45' Szybkie pranie małej ilości i niezbyt zabrudzonych ubrań. 

Mieszane      Mieszany ładunek składający się z tekstyliów wykonanych z bawełny i materiałów 
syntetycznych. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 
 

Cykl Domyślna temp. 
(℃ ) 

Domyślna 
prędkość 
wirowania 
(obr./min) 

Funkcje 
dodatkowe 

Mój cykl  1400  
Szybkie 15' Zimne 800 Opóźnienie 
Mocne 45' 20 800  

Opóźnienie Dodatkowe 
płukanie 

20℃ 20 1000 Opóźnienie Dodatkowe 
płukanie 

Jeansy 30 800 
 

Opóźnienie Pranie 
wstępne 

 
Dodatkowe 
płukanie 

Eco 40-60 -- 1400 Opóźnienie, 
 

Dla alergików 40  
1000 

 
Opóźnienie  Pranie 

wstępne 
 

Dodatkowe 
płukanie 

Płukanie+wirowanie -- 1000 Opóźnienie
, 

Dodatkowe 
płukanie 

Wirowanie -- 1000  
Opóźnienie 

Dziecięce 60 1000 Opóźnienie Pranie 
wstępne Dodatkowe 

płukanie 
Wełna 40 600 

 
Opóźnienie Dodatkowe 

płukanie 
Delikatne 30 800 Opóźnienie Dodatkowe 

płukanie 
Mieszane 40 1000 

 
Opóźnienie  Pranie 

wstępne 
 

Dodatkowe 
płukanie 

Syntetyki 40 800 Opóźnienie Pranie 
wstępne Dodatkowe 

płukanie 
Odzież sportowa 20 800 

 
Opóźnienie Pranie 

wstępne Dodatkowe 
płukanie 

Bawełna 40 800 Opóźnienie Pranie 
wstępne Dodatkowe 

płukanie 
 
 

UWAGA 
• Aby uzyskać informacje na temat maksymalnej prędkości wirowania, czasu 

trwania programu i innych szczegółów programu Eco 40-60, należy zapoznać 
się z treścią na stronie Karta produktu. 

• Tabela pokazuje, które cykle oferują opcje regulacji, a także, gdy regulacja nie jest 
możliwa dla danego cyklu. 

Opcje 
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Opóźnienie 
Ustaw funkcję opóźnienia: 
1. Wybierz program 
2. Naciśnij przycisk Delay (Opóźnienie), aby wybrać czas (czas 
opóźnienia wynosi 0-24 h). 3. Naciśnij przycisk [Start/Pauza], aby 
rozpocząć opóźnienie. 

           
Wł./wył
. 

Wybierz program Ustawianie 
czasu 

Start 

Anuluj funkcję opóźnienia: 
Naciśnij przycisk Delay (Opóźnienie), aż na wyświetlaczu pojawi się 0h. Należy 
go nacisnąć przed rozpoczęciem programu. Jeśli program już się rozpoczął, 
należy nacisnąć przycisk [Wł./wył.], aby zresetować program. 

 
 

Pranie wstępne 
Funkcja prania wstępnego umożliwia dodatkowe pranie przed praniem głównym. 

 
 

Dodatkowe płukanie 
Po wybraniu tej funkcji pranie zostanie poddane dodatkowemu płukaniu. 

 
 

Wirowanie 
Naciśnij przycisk, aby zmienić prędkość wirowania. 

 
 

Temp . 
W razie potrzeby temperaturę prania można dostosować, naciskając przycisk 
temperatury w następujących 
krokach: Zimne - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C. 

 
 

 

Mój cykl 
Zapamiętywanie często używanych programów 
Naciśnij przycisk [       ] przez 3 sekundy, aby zapamiętać uruchomiony 
program. Domyślnym ustawieniem jest Bawełna. 

 
 

 
Opóźni
enie 

Delay 

Pre 
Wash 

Extra 
Rinse 

Spin 

Temp. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 

 

Zabezpieczenie przed otwieraniem przez dzieci 
Aby uniknąć nieprawidłowej obsługi przez dzieci. 

 

         
Wł./wył
. 

Start/Pauza Naciśnij [Temp.] i [Wirowanie] 
3 sek. do usłyszenia sygnału brzęczyka 

 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 
• Naciśnij dwa przyciski przez 3 sekundy, aby uruchomić tę funkcję. 
• Funkcja „Blokady przed dziećmi” zablokuje wszystkie przyciski z wyjątkiem [Wł./Wył.]. 
• Odłącz zasilanie, aby zwolnić zabezpieczenie przed dziećmi. 
• W przypadku niektórych modeli blokada przed dziećmi pozostanie skuteczna po wznowieniu 

zasilania. 
 

 

 

Wyciszenie brzęczyka 
 

         
Wł./Wył.      Start/Pauza    Naciśnij przycisk [Temp.] przez 3 sekundy, aby wyciszyć 
brzęczyk. Aby włączyć funkcję brzęczyka, naciśnij przycisk ponownie przez 3 
sekundy. Ustawienie zostanie zachowane do następnego resetowania. 

 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 

• Po wyciszeniu funkcji brzęczyka dźwięki nie będą już aktywowane. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

UWAGA 
Licznik użycia 
1. Odłącz urządzenie na 10 sekund i podłącz je ponownie. 
2. Włącz zasilanie i w ciągu 10 sekund naciśnij jednocześnie „Opóźnienie” i „Opcje” na panelu 

sterowania przez około 5 sekund, aż na wyświetlaczu urządzenia pojawią się cyfry - wartość 
może wskazywać czas użytkowania urządzenia. 

3. Powtórz krok 1 ponownie - pralka może powrócić do normalnej pracy. 

Temp. Wiro
wani

 
Temp. 
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Nazwa dostawcy lub znak towarowy(a),(c):HISENSE� 

 Identyfikator modelu (a): WF3M841BWI/PL 
Ogólne parametry produktu: 
Parametr Wartość Parametr Wartość 

 
 

Pojemność znamionowa(b)(kg) 

 
 

8,0 

 

Wymiary w cm(a),(c) 

Wysokość 83 
Szerokość 60 
Głębokość 54 

Wskaźnik efektywności 
energetycznej(b) (EEIw) 

 

51,9 

 
Klasa efektywności energetycznej(b) 

 
A (d) 

Wskaźnik efektywności prania(b) 1,031 Skuteczność płukania (g/kg)(b) 5,0 

Zużycie energii w kWh na cykl, 
w oparciu o program eco 40-60. 
Rzeczywiste zużycie energii 
zależy od sposobu użytkowania 
urządzenia. 

 
 

0,472 

Zużycie wody w litrach na cykl, w 
oparciu o program eco 40-60. 
Rzeczywiste zużycie wody zależy 
od sposobu użytkowania 
urządzenia i twardości wody. 

 
 

48 

Maksymalna temperatura 
wewnątrz tkaniny poddanej 
obróbce (b)(℃) 

Pojemność 
znamionow
a 

33  
Ważona pozostała 
zawartość wilgoci (b)(%) 

 
53,9 

Połowa 28 
Ćwierć 25 

Prędkość wirowania (b)(rpm) 
Pojemność 
znamionow
a 

1350 
 

Klasa skuteczności wirowania (b) 

 

B (d) Połowa 1350 
Ćwierć 1350 

Czas trwania programu (b)(h:min) Pojemn
ość 
znamio
nowa 

03:38  
Rodzaj 

 

wbudowana Połowa 2:48 
Ćwierć 2:48 

Emisja hałasu w fazie 
wirowania(a) 
(dB(A) re l pW) 

 
72 

Klasa emisji hałasu 
klasa emisji hałasu ( b)( (faza 
wirowania) 

 
A (d) 

Tryb wyłączenia (W) (jeśli dotyczy) 0,50 Tryb czuwania (W) (jeśli dotyczy) N/A 
Opóźnienie startu (W) (jeśli dotyczy) 4,00 Sieciowy tryb gotowości (W)(jeśli 

dotyczy) 
N/A 

Minimalny czas trwania gwarancji oferowanej przez dostawcę (a),(c): 
Czy ten produkt został zaprojektowany do uwalniania jonów 
Srebra podczas cyklu prania   NIE 

Dodatkowe informacje:  
Link do strony internetowej dostawcy, na której znajdują się informacje określone w pkt 9 załącznika ll do 
rozporządzenia Komisji (UE) 2019/2023(1): 

  
(a) pozycja ta nie jest uznawana za istotną do celów art. 2 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/1369, (b) dla 
programu eco 40-60. 
(c) ) zmian w tej pozycji nie uznaje się za istotne do celów art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/1369. 
(d) Jeżeli baza danych produktów automatycznie generuje ostateczną zawartość tej komórki, dostawca nie 
wprowadza tych danych. 

 
 

Karta produktu 
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Nazwa dostawcy lub znak towarowy(a),(c): HISENSE 
 HISENSE Identyfikator modelu (a): WF3M741BWI/PL 
Identyfikator modelu ( ): WF3M741BWI Ogólne parametry produktu: 
Parametr Wartość Parametr Wartość 

 
 

Pojemność znamionowa(b)(kg) 

 
 

7,0 

 

Wymiary w cm (a),(c) 

Wysokość 83 
Szerokość 60 
Głębokość 54 

Wskaźnik efektywności 
energetycznej(b) (EEIw) 

 

51,5 

 
Klasa efektywności energetycznej(b) 

 
A (d) 

Wskaźnik efektywności prania(b) 1,031 Skuteczność płukania (g/kg)(b) 5,0 

Zużycie energii w kWh na cykl, w 
oparciu o program eco 40-60. 
Rzeczywiste zużycie energii zależy 
od sposobu użytkowania 
urządzenia. 

 
 

0,444 

Zużycie wody w litrach na cykl, w 
oparciu o program eco 40-60. 
Rzeczywiste zużycie wody zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i 
twardości wody. 
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Maksymalna temperatura 
wewnątrz tkaniny poddanej 
obróbce (b)(℃) 

Pojemność 
znamionow
a 

34  
Ważona pozostała 
zawartość wilgoci (b)(%) 

 
53,9 

Połowa 30 
Ćwierć 24 

Prędkość wirowania (b)(rpm) 
Pojemność 
znamionow
a 

1350  
Klasa skuteczności wirowania (b) 

 

B (d) Połowa 1350 
Ćwierć 1350 

Czas trwania programu (b)(h:min) Pojemność 
znamionow
a 

03:28  
Rodzaj 

 
wbudowana 

Połowa 02:42 
Ćwierć 02:42 

Emisja hałasu w fazie 
wirowania(a) 
(dB(A) re l pW) 

 
72 

Klasa emisji hałasu   
klasa emisji hałasu ( )() (faza 
wirowania) 

 
A (d) 

Tryb wyłączenia (W) (jeśli dotyczy) 0,50 Tryb czuwania (W) (jeśli dotyczy) N/A 

Opóźnienie startu (W) (jeśli dotyczy) 4,00 Sieciowy tryb gotowości (W)(jeśli 
dotyczy) 

N/A 

Minimalny czas trwania gwarancji oferowanej przez dostawcę (a),(c): 
Czy ten produkt został zaprojektowany do uwalniania jonów srebra 
podczas cyklu prania NIE 

Dodatkowe informacje:  
Link do strony internetowej dostawcy, na której znajdują się informacje określone w pkt 9 załącznika ll do 
rozporządzenia Komisji (UE) 2019/2023(1): 

  
(a) pozycja ta nie jest uznawana za istotną do celów art. 2 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/1369, (b) dla 
programu eco 40-60. 
(c) ) zmian w tej pozycji nie uznaje się za istotne do celów art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/1369. 
(d) Jeżeli baza danych produktów automatycznie generuje ostateczną zawartość tej komórki, dostawca nie 
wprowadza tych danych. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 

 
 

OSTRZEŻENIE 
• Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji należy zawsze odłączyć urządzenie od 

zasilania i zamknąć zawór wody. 
 

Czyszczenie obudowy 
Prawidłowa konserwacja urządzenia może wydłużyć jego 
żywotność. W razie potrzeby powierzchnię można czyścić 
rozcieńczonymi, nieściernymi, neutralnymi detergentami. Jeśli 
dojdzie do przelania wody, należy natychmiast wytrzeć ją 
ręcznikiem. Nigdy nie używaj ostrych przedmiotów do 
czyszczenia urządzenia. 

 
 
 
 
 
 
 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 
• Nigdy nie używaj środków ściernych lub żrących, takich jak kwasy mrówkowe lub ich 

rozcieńczone rozpuszczalniki lub podobne substancje, takie jak alkohol lub produkty 
chemiczne. 

 
Czyszczenie bębna 

Wszelkie plamy rdzy pozostawione wewnątrz bębna przez metalowe przedmioty muszą zostać 
natychmiast usunięte przy użyciu detergentów niezawierających chloru. Nigdy nie używaj wełny 
stalowej do czyszczenia bębna! 

 
 

UWAGA 
• Podczas czyszczenia bębna należy trzymać pranie z dala od urządzenia. 

 
 

Czyszczenie uszczelki drzwi i szyby 
 

Wytrzyj szybę i uszczelkę po każdym praniu, aby 
usunąć kłaczki i plamy.  Nagromadzenie się 
kłaczków może spowodować wycieki. 
Po każdym praniu usuń z uszczelki wszelkie 
monety, guziki i inne przedmioty. 
Czyść uszczelkę drzwi i szybę co miesiąc, aby 
zapewnić normalne działanie urządzenia 

Czyszczenie i pielęgnacja 
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Czyszczenie filtra wlotowego 
 
 

UWAGA 
• Zmniejszający się przepływ wody jest oznaką konieczności wyczyszczenia filtra. 

 

1. Zakręć kran i odłącz 
od niego wąż doprowadzający 
wodę. 

 

 
 

3. Odkręć wąż doprowadzający 
wodę z tyłu urządzenia. 
Wyciągnij filtr za pomocą 
szczypiec z długim 
noskiem. 

2. Wyczyść filtr za pomocą szczotki. 

 

 
 

4. Wyczyść filtr za pomocą 
szczotki. 

 

   
 

5. Ponownie zamontuj filtr na wlocie wody i podłącz wąż doprowadzający wodę. 
 

6. Czyść filtr wlotowy co 3 miesiące, aby zapewnić normalne działanie urządzenia. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Czyszczenie dozownika detergentu 

 

1. Naciśnij przycisk zwalniający [         ] na pokrywie zmiękczacza i wyciągnij szufladę 
dozownika z wnęki. Wyczyść wnętrze wnęki za pomocą szczotki. 

2. Zdejmij pokrywę zmiękczacza z szuflady dozownika i umyj oba elementy wodą. 
3. Załóż pokrywę zmiękczacza i wsuń szufladę z powrotem do wnęki. 

1. Naciśnij przycisk 
zwalniający i wyjmij 
szufladę dozownika. 

2. Wyczyść szufladę 
dozownika i pokrywę 
zmiękczacza pod wodą. 

   
 

3. Wyczyść wnękę 
miękką szczotką. 

4. Włóż szufladę 
dozownika 

 

   
 
 

UWAGA 
• Nie używaj środków ściernych ani żrących do czyszczenia plastikowych części. 
• Dozownik detergentu należy czyścić co 3 miesiące, aby zapewnić normalne 

działanie urządzenia. 
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Czyszczenie filtra pompy spustowej 
 
 

OSTRZEŻENIE 
• Należy uważać na gorącą wodę! 
• Odczekać, aż roztwór detergentu ostygnie. 
• Przed przystąpieniem do mycia odłącz urządzenie od zasilania, aby uniknąć porażenia 

prądem elektrycznym. 
• Filtr pompy spustowej może filtrować przędzę i drobne ciała obce z prania. 
• Należy okresowo czyścić filtr, aby zapewnić normalne działanie pralki. 
• Filtr należy czyścić okresowo co 3 miesiące, aby zapewnić normalne 

działanie urządzenia. 
 

1. Po odłączeniu zasilania 
należy wyciągnąć płytę 
zaporową. 

2. Obróć filtr w dół, jak 
pokazano na rysunku i 
wyjmij wszelkie 
zalegające elementy. 

3. Po usunięciu 
zanieczyszczeń należy 
ponownie zamontować 
każdą część. 

 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ 
• Upewnij się, że zaślepka awaryjnego węża spustowego i awaryjny wąż spustowy zostały 

prawidłowo zamontowane, w przeciwnym razie może dojść do wycieku wody. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Płyta zaporowa 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
W przypadku wystąpienia problemu z urządzeniem należy sprawdzić, czy można go 
rozwiązać, postępując zgodnie z poniższymi tabelami. Jeśli problem nie ustąpi, należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta. 

Opis Możliwa przyczyna Rozwiązanie 
Urządzenie 
nie uruchamia 
się 

Drzwiczki nie są 
prawidłowo zamknięte, 
ubrania utknęły. 

Zamknij prawidłowo 
drzwiczki i uruchom 
ponownie. 
Sprawdź pranie. 

Nie można 
otworzyć 
drzwi 

Ochrona 
bezpieczeństwa jest 
aktywna. 

Odłącz zasilanie i 
uruchom ponownie. 

Wyciek wody Połączenia nie są 
wystarczająco 
szczelne. 

Sprawdź i dokręć przewód 
wlotowy wody. 
Sprawdź i wyczyść wąż wylotowy. 

Pozostałości 
detergentu w 
dozowniku 
detergentu 

Detergent jest 
wilgotny i/lub 
zakrzepnięty. 

Wyczyść i wytrzyj 
dozownik detergentu 
do sucha. 

Wskaźnik lub 
wyświetlacz nie 
działa 

Problemy z połączeniem 
płyty PC lub wiązki 
przewodów 

Wyłącz zasilanie i 
sprawdź, czy wtyczka 
sieciowa jest 
prawidłowo podłączona. 

Nietypowy hałas Śruby mocujące są 
nadal na swoim 
miejscu. 
Podłoga nie jest stabilna lub 
wypoziomowana. 

Sprawdź, czy śruby 
mocujące zostały usunięte. 
Upewnij się, że urządzenie 
jest zainstalowane na 
solidnej i równej podłodze. 

Kody błędu 
 

Opis Możliwa przyczyna Rozwiązanie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drzwiczki nie są 
prawidłowo zamknięte. 
 
Problem z wtryskiem 
wody podczas cyklu 
zmywania. 
 
Nadmierne spuszczanie 
wody 
 
Przepełnienie wodą 
 
Inne 

Zamknij prawidłowo drzwiczki i 
uruchom ponownie. 
 
Sprawdź, czy ciśnienie wody jest 
wystarczająco wysokie. 
Wyprostuj przewód wody. Wyczyść 
filtr zaworu wlotowego. 
 
Sprawdź, czy wąż spustowy nie jest 
zablokowany. 
Uruchom ponownie urządzenie. 
Uruchom ponownie urządzenie. Jeśli 
problem nie ustąpi, należy 
skontaktować się z działem obsługi 
klienta. 
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UTYLIZACJA I RECYKLING 
 

 
 

Zgodność z dyrektywą WEEE i utylizacja odpadu: 
Produkt jest zgodny z dyrektywą EU WEEE Directive (2012/19/EU). Ten produkt jest 
oznaczony symbolem klasyfikacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 

 
Symbol ten oznacza, że tego produktu nie wolno wyrzucać wraz 
z innymi odpadami domowymi po zakończeniu okresu 
użytkowania. Zużyte urządzenie należy oddać do oficjalnego 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Aby 
znaleźć takie systemy zbiórki, należy skontaktować się z 
lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego zakupiono 
produkt. Każde gospodarstwo domowe odgrywa ważną rolę w 
odzyskiwaniu i recyklingu starych urządzeń. Właściwa utylizacja 
zużytego sprzętu pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. 

 
 

 
 

Zakupiony produkt jest zgodny z dyrektywą UE RoHS (2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych i 
zabronionych materiałów określonych w dyrektywie. 

 
 

Materiały opakowaniowe produktu zostały wyprodukowane z materiałów nadających 
się do recyklingu zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. 
Nie wyrzucać materiałów opakowaniowych razem z odpadami domowymi lub innymi 
odpadami. Należy je przekazać do punktów zbiórki materiałów opakowaniowych 
wyznaczonych przez władze lokalne. 

Ważne instrukcje dotyczące ochrony środowiska 

Zgodność z dyrektywą RoHS 

Informacje o opakowaniu 
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Części zamienne do urządzenia są dostępne przez co najmniej 10 lat zgodnie z 
ROZPORZĄDZENIEM KOMISJI UE 2019/2023 ZAŁĄCZNIK II Wymagania 
dotyczące ekoprojektu. W razie pytań prosimy o kontakt z naszym lokalnym 
centrum obsługi klienta. 

 
 
        OSTRZEŻENIE 
 

Ryzyko porażenia prądem elektrycznym 
• Nigdy nie próbuj naprawiać urządzenia, które jest wadliwe lub 

przypuszczalnie wadliwe.  Może to narazić na niebezpieczeństwo życie 
własne i przyszłych użytkowników. Naprawy mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowanych specjalistów. 

• Nieprawidłowa naprawa spowoduje utratę gwarancji, a późniejsze 
uszkodzenia nie będą mogły być uznane! 

 
 
 
Transport 
WAŻNE KROKI PODCZAS PRZENOSZENIA URZĄDZENIA 
• Odłącz urządzenie od zasilania i zamknij zawór dopływu wody. 
• Sprawdź, czy drzwiczki i dozownik detergentu są prawidłowo zamknięte. 
• Odłącz przewód wlotowy i wylotowy wody od instalacji 

domowej. 
• Pozwól, aby woda całkowicie spłynęła z urządzenia (patrz 

„Czyszczenie filtra pompy 
spustowej”). 

• Ważne: Ponownie zamontuj 4 śruby transportowe z tyłu urządzenia. 
• To urządzenie jest ciężkie. Należy je transportować ostrożnie. Podczas 

podnoszenia nigdy nie chwytaj za żadną wystającą część maszyny. Drzwiczki 
urządzenia nie mogą być używane jako uchwyt. 

Obsługa klienta 
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INSTALACJA W ZABUDOWIE 
 
 

 
 

Wkręty samogwintujące 
 
 

x4 x6 x4 

Zawiasy Przeciwmagnes    Element dystansowy Papier pozycjonujący 

 
(ST4*12) 

 
(M5*12) 

 
(ST4.8*15) 

 

 
Śrubokręt Automatyczna wkrętarka Linijka Ołówek 

 

     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przegląd 
Przygotowanie i montaż drzwi 

 

   
Drzwi otwierane od lewej do 
prawej 

Drzwi otwierane od prawej do lewej 

Załączniki 

Narzędzia 

Stopnie montażowe 
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2m
m 

35m
m 

 
 

 

1: Oznaczenie na drzwiach 
 

 
 

 

 

2: Stałe położenie papieru na drzwiach. 
 

     
 

 

3: Wywierć otwór w drzwiach 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Umieść papier 

 
 

Top Top 

Right 
Open 

Left Open 

 
 
 
 
 
 
 

Umieść papier 

 
 
 
 
 
 
 

Umieść papier 

 

16
- 2

2m
m

 

 

12
m

m
 

12
m

m
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4: Instalacja zawiasów i elementu dystansowego 
 

 
 

 

5: Instalacja przeciwmagnesu 
 
 
 
 
 

Zamontuj 
przeciwmanes 

 
 

Przykręć magnes do 
pokrywy obudowy 

 
 
 
 

 

6: Montaż drzwi 
 

 
 

 

 
OSTRZEŻENIE 

• Podczas instalacji urządzenia w kuchni należy upewnić się, że węże są w miarę możliwości 
umieszczone w jednym z dwóch wgłębień z tyłu urządzenia. Zapobiegnie to zaginaniu lub 
przytrzaśnięciu węży. 

1 

2 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hisense 
life reimagined 


